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 Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
W sprawie sprzętu audio-wizualnego tel. 617-922-3691 
Contact for renting the hall: tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment tel. 617-922-3691 (Mariusz) 

 Ministranci / Altar Servers - Mr. Eugeniusz Bramowski,  
tel.781-871-2991. Zapraszamy nowych kandytatów. 

 Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  
Mr. Andrzej Pronczuk - tel. 617-859-9910 

 Szkoła Języka Polskiego im św. Jana Pawła II - John Paul II 
Polish Language School -   Mr. Jan Kozak - tel. 617-464-2485 

 Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy  

      Promyki św. Jana Pawła II - Parish Choir & Children Choir  
      Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962 

 Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37  
Mr. Wincenty Wiktorowski - tel. 617-288-1649 

 Żywy Różaniec / Rosary Society                                                                   
Mrs. Genofewa Lisek, tel.  617-436-5779  

  Klub Polski / Polish American Citizens Club                              
Ms. Stasia Kacprzak Club:  tel. 617-436-2786; 617-816-0142   

   Klub Gazety Polskiej  

        Mr. Wiesław Wierzbowski, tel. 617-828-1934 

 Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish Ameri-

can Congress of Eastern Mass 
        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-828-1934 

 Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater  

 Biblioteka Polonijna - Ms. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 

niedzielę  miesiąca, po Mszy św. o godz. 11:00. 

 Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz Bo-

ryczka, Marcin Bolec, Szymon Biegański, Daniel Chludziński, 

Monika Danek, Jacek Greloch, Lucy Willis, Celina Warot, Anna 

Kozupa 

 Rada Finansowa / Finance Council: Richard Rolak, Marcin 

Bolec, Grzegorz Boryczka, Wiesław Wierzbowski, Andrzej Proń-

czuk, Bogdan Maciejuk. 

 Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w 2 & 4 

środę miesiąca, Aneta Biernat, tel. 781-308-2606 

 Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org; 

         contacct@krakowiak. org,  tel. 781-832-0962 

 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 

Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

Monday - Thursday - 8:00 am - 2:00 pm 

Friday: 1:00 pm - 5:00 pm 

Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 
 

PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 

Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 

Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 

First Fridays  6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze piątki miesiąca Adora-
cja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 

Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 

Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish) 

Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  

 30 min. before Masses and on special request                     

30 min. przed Mszą lub na życzenie 

CHRZEST / BAPTISM 

By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 

Please, make arrangement with the parish office at least six 
months in advance. Instruction is required. 

SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS 
Mrs. Beata Kozak  

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi 
polskimi tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. 
Parafię obsługują Ojcowie Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is 
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each 
other, celebrating and sharing our Polish traditions, welcom-
ing and reaching out to all people. The parish is served by Conventual Fran-
ciscan Friars. 

ŻYCIE JEST DAREM OD BOGA 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do nas 
sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. Będzie-
my Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

LIFE IS A GIFT FROM GOD   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 

alone or with someone you love, and share this wonderful news. We will 
bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFM Conv. - pastor / proboszcz 

            Fr. Andrew/Andrzej Treder OFM Conv. - vicar /wikar 

 
            KATECHECI / CATECHISTS  

                    Elżbieta Sokołowska, Urszula Boryczka - kl. 0,1;  
 O. Andrzej Treder - kl. 2; Matylda Kasperkiewicz kl. 3; Małgorzata 

Liebig-Malupin - kl. 4,5 ;   
Piotr Goszczynski, Danuta Daniels - kl. 6; 

Eugeniusz Bramowski - kl. 7; Anna Maziarz - kl.8; 
Monika Danek - koordynator 

PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  
Secretary & Religious Education Coordinator - Mrs. Irena Sutormin 

Bookkeeper & Office Assistant - Ms. Connie Bielawski 

SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  
Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik  

 

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
Established A.D. 1893 

 

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 

parish@ourladyofczestochowa.com 

tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 
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MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE 

By Dr. Scott Hahn 

View our bulletins online  at www.ourladyofczestochowa.com 

Saturday, February 16, 2019  

    8:30 am - O zdrowie, Boże błogosławieństwo i potrzebne  

                     łaski z okazji urodzin - Rodzina 

    4:00 pm † Jadwiga Osmak  - Mary Gugała 

    7:00 pm - O Boże bł., ludzką życzliwość, 100 lat życia i  

                 opiekę Matki Bożej w pracy - Karolina i Małgosia  

                                                                                                     

SUNDAY, FEBRUARY 17, 2019  

     8:00 am † Janina & Aleksander Bartosik oraz 

                      Ryszard Kucharski - Rodzina 

     9:30 am †  Jerzy Król - Renata i Zdzisław  

                                                                 Wygonowski z dziećmi 

Monday, February 18, 2019  

    7:00 am - Free Intention / Wolna Intencja                                                                                                                                                        

    8:00 am † Regina Suski - Teresa z rodziną  
 

Tuesday, February 19, 2019                                                 

    7:00 am - Free Intention / Wolna Intencja   

    8:00 am † Jadwiga Osmak - Janina Sadowska 

 

Wednesday, February 20, 2019   

    7:00 am - Free Intention / Wolna Intencja   

    7:00 pm - Msza dziękczynna za otrzymane łaski -  

                                                                      Rodzina Boryczka 

Thursday, February 21, 2019  

    7:00 am † Stanisława Bobrowska  - Niece Marta & Family 

    7:00 pm † Za zmarłych z rodziny Gradek - Irena Pawlik 

                  † Jerzy Król - Władzia Wygonowska 

                  † Jerzy Król - Rodzina 

 

Friday, February 22, 2019  The Chair of Saint Peter,  

                                                                                   the Apostle 

    7:00 am - Free Intention / Wolna Intencja   

    7:00 pm † Michalina Wrzecion & Joseph Jankowski -  

                                                                              Rolak Family 

 

Saturday, February 23, 2019  Saint Polycarp,  

                                                                       Bishop & Martyr 

    8:30 am † Jadwiga Suchan, Andrzej Holowenczak -  

                                  Uczniowie i rodzice klasy V i klasy VIII 

  10:00 am - Msza pogrzebowa † Mieczysław Lisek 

    4:00 pm † Stanley Kukla ( 2 Anniv.) - Family 

    7:00 pm † Aleksander, Maria, Karol, Anna Błaszków -  

                                                                                  Rodzina 

 SUNDAY, FEBRUARY 24, 2019  

     8:00 am - Podziękowanie za otrzymane łaski i prośba  

                     o dalsze bł.  dla Zofii w dniu urodzin - Własna  

 

     9:30 am †  Irena & Józef Daśko; Irena & Józef Prończuk-  

                                                                                    Rodzina  

    11:00 am † Apolonia i Bronisław Bućko - Synowie i wnuki 

    

 

Rich in Poverty 

 

The blessings and woes we hear in today’s Gospel mark the 

perfection of all the wisdom of the Old Testament. 

That wisdom is summed up with marvelous symmetry in 

today’s First Reading and Psalm: Each declares that the 

righteous—those who hope in the Lord and delight in His 

Law—will prosper like a tree planted near living waters. 

The wicked, who put their “trust in human beings,” are 

cursed to wither and die.  

Jesus is saying the same thing in the Gospel. The “rich” and 

“poor” are, for Him, more than members of literal econo-

mic classes. Their material state symbolizes their spiritual 

state. 

The rich are “the insolent” of today’s Psalm, boasting of 

their self-sufficiency, the strength of their flesh, as Jeremiah 

says in the First Reading. The poor are the humble, who put 

all their hope and trust in the Lord. 

We’ve already seen today’s dramatic imagery of reversal in 

Mary’s “Magnificat.” There, too, the rich are cast down 

while the hungry are filled and the lowly exalted (see Luke 

1:45-55 also 16:19-31). 

That’s the upside-down world of the Gospel: in poverty we 

gain spiritual treasure unimaginable; in suffering and even 

dying “on account of the Son of Man,” we find everlasting 

life.  

The promises of the Old Testament were promises of power 

and prosperity in the here and now. The promise of the New 

Covenant is joy and true freedom even amid the misery and 

toil of this life. But not only that. As Paul says in today’s 

Epistle, we’re to be pitied if our hope is “for this life only.”  

The blessings of God mean that we’ll laugh with the 

thanksgiving of captives released from exile (see Psalm 

126:1-2), feast at the heavenly table of the Lord (see Psalm 

107:3-9), “leap for joy” as John the Baptist leapt in his 

mother’s womb (see Luke 6:23; 1:41,44), and rise with 

Christ, “the firstfruits of those who have fallen 

asleep.” 

 11:00 am - O zdrowie, Boże błogosławieństwo i potrzeb-

ne łaski Łukaszowi, Monice, Arturowi z rodzinami - 

Rodzice                                                                        

              Na misjach franciszkańskich zostaną odprawione 

                             Msze św. w intencjach:   
          † Zofia i Kazimierz Gugała - Córka z rodziną   

          † Jadwiga Osmak - Eugenia Sawczuk  

K A T E D R A                                         

ŚW. PIOTRA APOSTOŁA                          

Słowo „katedra” kojarzy się nam z 

kościołem biskupa, ale pierwotnie 

oznaczało podwyższone miejsce w 

prezbiterium, na którym zasiadał 

biskup. Był to symbol jego bisku-

piej władzy i jedności lokalnego 

Kościoła. Święto Katedry św. Pio-

tra nawiązuje właśnie do tego pier-

wo tnego  znaczen ia  s ło wa 

„katedra”. To święto, znane już w 

IV wieku, zwraca uwagę na wyjątkową rolę św. Piotra i jego 

następców, czyli na tzw. prymat papieski. 

W Bazylice św. Piotra znajdują się  resztki drewnianego krze-

sła, na którym miał zasiadać sam św. Piotr. Ta relikwia prze-

chowywana jest w potężnej rzeźbie Berniniego, która znajduje 

się za głównym ołtarzem w Bazylice. 
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   SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 

FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA 

KAZANIE NA GÓRZE BŁOGOSŁAWIEŃSTW 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

Jezus, widząc tłumy, wyszedł na górę. A gdy usiadł, przystą-

pili do Niego Jego uczniowie. Wtedy otworzył swoje usta i 

nauczał ich tymi słowami:                                                            

Błogosławieni ubodzy w duchu, albowiem do nich należy 

królestwo niebieskie.  

Błogosławieni, którzy się smucą, albowiem oni będą pocie-

szeni.                                                                                                  

Błogosławieni cisi, albowiem oni na własność posiądą zie-

mię.  

Błogosławieni, którzy łakną i pragną sprawiedliwości, al-

bowiem oni będą nasyceni.  

 Błogosławieni miłosierni, albowiem oni miłosierdzia do-

stąpią.  

Błogosławieni czystego serca, albowiem oni Boga oglądać 

będą.  

 Błogosławieni, którzy wprowadzają pokój, albowiem oni 

będą nazwani synami Bożymi.  

 Błogosławieni, którzy cierpią prześladowanie dla sprawie-

dliwości, albowiem do nich należy królestwo niebieskie.  

 Błogosławieni jesteście, gdy [ludzie] wam urągają i prześla-

dują was, i gdy z mego powodu mówią kłamliwie wszystko 

złe na was.  Cieszcie się i radujcie, albowiem wasza nagroda 

wielka jest w niebie. Tak bowiem prześladowali proroków, 

którzy byli przed wa-

mi.                                                                                              

       Wy jesteście solą dla ziemi. Lecz jeśli sól utraci swój 

smak, czymże ją posolić? Na nic się już nie przyda, chyba na 

wyrzucenie i podeptanie przez ludzi.  Wy jesteście światłem 

świata. Nie może się ukryć miasto położone na górze.  Nie 

zapala się też światła i nie stawia pod korcem5, ale na 

świeczniku, aby świeciło wszystkim, którzy są w domu. Tak 

niech świeci wasze światło przed ludźmi, aby widzieli wasze 

dobre uczynki i chwalili Ojca waszego, który jest w niebie.  

 

Nie sądźcie, że przyszedłem znieść Prawo albo Proroków. Nie 

przyszedłem znieść, ale wypełnić.  Zaprawdę. bowiem powia-

dam wam: Dopóki niebo i ziemia nie przeminą, ani jedna jota, 

ani jedna kreska nie zmieni się w Prawie, aż się wszystko speł-

ni.  Ktokolwiek więc zniósłby jedno z tych przykazań, choćby 

najmniejszych, i uczyłby tak ludzi, ten będzie najmniejszy w 

królestwie niebieskim. A kto je wypełnia i uczy wypełniać, ten 

będzie wielki w królestwie niebieskim.  Bo powiadam wam: 

Jeśli wasza sprawiedliwość nie będzie większa niż uczonych w 

Piśmie i faryzeuszów, nie wejdziecie do królestwa niebieskiego.  

Słyszeliście, że powiedziano przodkom: Nie zabijaj!; a kto 

by się dopuścił zabójstwa, podlega sądowi.  

A Ja wam powiadam: Każdy, kto się gniewa na swego brata, 

podlega sądowi. A kto by rzekł swemu bratu: Raka podlega 

Wysokiej Radzie. A kto by mu rzekł: "Bezbożniku", podlega 

karze piekła ognistego.  Jeśli więc przyniesiesz dar swój przed 

ołtarz i tam wspomnisz, że brat twój ma coś przeciw tobie, zo-

staw tam dar swój przez ołtarzem, a najpierw idź i pojednaj się 

z bratem swoim! Potem przyjdź i dar swój ofiaruj!  Pogódź się 

ze swoim przeciwnikiem szybko, dopóki jesteś z nim w drodze, 

by cię przeciwnik nie podał sędziemu, a sędzia dozorcy, i aby 

nie wtrącono cię do więzienia. Zaprawdę, powiadam ci: nie 

wyjdziesz stamtąd, aż zwrócisz ostatni grosz.                                  

Słyszeliście, że powiedziano: Nie cudzołóż!  

 A Ja wam powiadam: Każdy, kto pożądliwie patrzy na kobietę, 

już się w swoim sercu dopuścił z nią cudzołóstwa. Jeśli więc 

prawe twoje oko jest ci powodem do grzechu, wyłup je i odrzuć 

od siebie.  Lepiej bowiem jest dla ciebie, gdy zginie jeden z 

twoich członków, niż żeby całe twoje ciało miało być wrzucone 

do piekła. I jeśli prawa twoja ręka jest ci powodem do grzechu, 

odetnij ją i odrzuć od siebie. Lepiej bowiem jest dla ciebie, gdy 

zginie jeden z twoich członków, niż żeby całe twoje ciało miało 

iść do piekła.  

Powiedziano też: Jeśli kto chce oddalić swoją żonę, niech jej 

da list rozwodowy. .                                                                        

A ja wam powiadam: Każdy, kto oddala swoją żonę - poza wy-

padkiem nierządu - naraża ją na cudzołóstwo; a kto by oddalo-

ną wziął za żonę, dopuszcza się cudzołóstwa. 

Słyszeliście również, że powiedziano przodkom: Nie będziesz 

fałszywie przysięgał, lecz dotrzymasz Panu swej przysięgi.  

A Ja wam powiadam: Wcale nie przysięgajcie, ani na niebo, 

bo jest tronem Bożym; ani na ziemię, bo jest podnóżkiem stóp 

Jego; ani na Jerozolimę, bo jest miastem wielkiego Króla. Ani 

na swoją głowę nie przysięgaj, bo nie możesz nawet jednego 

włosa uczynić białym albo czarnym.  Niech wasza mowa bę-

dzie: Tak, tak; nie, nie.  .    A co nadto jest, od Złego pochodzi.     

http://biblia.deon.pl/rozdzial.php?id=248#P5
https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwiagLS31LbgAhUqh-AKHWirB0YQjRx6BAgBEAU&url=https%3A%2F%2Fpl.depositphotos.com%2F15349211%2Fstock-photo-sermon-on-the-mount.html&psig=AOvVaw0sZkDHPHi-ko2gPKtMydI7&u
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   Please pray for the sick, homebound and hospitalized.  

      Módlmy się za chorych, cierpiących, przebywających w 

szpitalach:   Shirley Gouliaski, Bolesława Lingo, Evelyn 

Baszkiewicz, Aniela Socha, Amalia Kania, Rita  Wyrwicz,  

Helen Daniszewska,  Jacek Sowiński, Rafał Michałek, 

Frederick Schueler, Meghan Buder, Genevieve Strutner, 

Bartek Góralski, Henryk Juzwicki, Władysław Plewiński, Joel Rivera, 

John, Michael McCallister, Maria Kilar, Stanley Sadowski, Krzysztof 

Wodynski, Alina Bandrowska, Genia Doucette, Dawid, Richard Rolak, 

Jean McCormack, Olimpia. 

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 

Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 

 

                 PROŚBA O MODLITWĘ ZA CHORE DZIECI  

Prosimy Wspólnotę o modlitwę  w intencji małego Antosia Grzyb-

ko, Gabrysi Piotrowskiej i Victorii Kenez, Maja Daniek,                  

Jaś Kłaczek. 

SZÓSTA NIEDZIELA ZWYKŁA 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

Kolekty / Collections 

This Sunday Collection is for „Fuel Colection”. 
W dzisiejszą niedzielę Kolekta jest na „Ogrzewanie”. 

II-nd Collection February 24 will be „Support of the Church 

around the World”. 
II-a Kolekta 24 lutego będzie  „Na potzeby Kościoła na świe-

cie”. 

                                       Kolekty: 02.10.19   

I - $1,595.00: from envelopes- $991.00; loose money - $604.00 

II - $931.00: from envelopes - $ 528.00; loose money - $403.00 
              

BIG THANK YOU AND MAY GOD BLESS                                      

ALL OUR DONORS! 

Słyszeliście, że powiedziano: Oko za oko i ząb za ząb!   

A Ja wam powiadam: Nie stawiajcie oporu złemu. Lecz jeśli 

cię kto uderzy w prawy policzek, nadstaw mu i drugi! Temu, 

kto chce prawować się z tobą i wziąć twoją szatę, odstąp i 

płaszcz!  Zmusza cię kto, żeby iść z nim tysiąc kroków, idź dwa 

tysiące! Daj temu, kto cię prosi, i nie odwracaj się od tego, kto 

chce pożyczyć od ciebie.  

Słyszeliście, że powiedziano: Będziesz miłował swego bliźnie-

go, a nieprzyjaciela swego będziesz nienawidził.     

  A Ja wam powiadam: Miłujcie waszych nieprzyjaciół i módl-

cie się za tych, którzy was prześladują;  tak będziecie synami 

Ojca waszego, który jest w niebie; ponieważ On sprawia, że 

słońce Jego wschodzi nad złymi i nad dobrymi, i On zsyła 

deszcz na sprawiedliwych i niesprawiedliwych.  Jeśli bowiem 

miłujecie tych, którzy was miłują, cóż za nagrodę mieć będzie-

cie? Czyż i celnicy tego nie czynią? I jeśli pozdrawiacie tylko 

swych braci, cóż szczególnego czynicie? Czyż i poganie tego 

nie czynią?                                                                                                     

Bądźcie więc wy doskonali,                                                                   

jak doskonały jest Ojciec wasz niebieski. 

The Eight Beatitudes 

 

 Blessed are the poor in spirit, for theirs is the king-

dom of heaven. 

 Blessed are they who mourn, for they will be comfor-

ted. 

 Blessed are the meek, for they will inherit the land. 

 Blessed are they who hunger and thirst for righteo-

usness, for they will be satisfied. 

 Blessed are the merciful, for they will be shown mer-

cy. 

 Blessed are the clean of heart, for they will see God. 

 Blessed are the peacemakers, for they will be called 

children of God. 

 Blessed are they who are persecuted for the sake of 

righteousness, for theirs is the kingdom of heaven. 

 

„Życie ludzkie jest bezcenne, ponieważ jest darem Boga, 

którego miłość nie ma granic. A kiedy Bóg daje życie, daje 

je na zawsze.” 

 

„Tylko On może uciszyć lęk człowieka. Patrzcie na Jezusa 

głębią waszych serc i umysłów! On jest waszym nieodłącz-

nym przyjacielem.” 

 

„Do Ciebie, o Chryste, nasze życie i nasz przewodniku, 

niech się zwróci każdy, kogo dręczy pokusa zniechęcenia i 

rozpaczy, aby usłyszeć przesłanie nadziei, która nie zawo-

dzi.” 

 

 „Człowiek nie może być tylko wychowywany. Musi wycho-

wywać samego siebie, być dla siebie wychowawcą.” 

 

„Trzeba być zawsze tym, czym Bóg chce, aby człowiek był. 

Wtenczas nigdy nie jest się niczym! Na wypełnianiu woli 

Bożej polega wielkość człowieka, miłość i… świętość.” 

 

„W miłości, która ma swoje źródło w Sercu Chrystusa, jest 

nadzieja na przyszłość świata.” 
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6  View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

CZYTANIE I ROZWAŻANIE PISMA  ŚWIĘTEGO                  

zapraszamy w każdy  czwartek  po mszy świętej wieczornej. 

( na Plebanii ) prowadzi O. Andrzej.   Serdecznie zapraszamy! 

Serdecznie dziękujemy  za  roczne opłaty parafialne. Wasze 

składki są wyrazem chrześcijańskiej  troski o naszą Parafię.  

Thank you very much for the annual parish dues. Your contri-

butions are an expression of Christian concern for our parish. 

      CHURCH    OFFICE 

WILL BE CLOSED  

 

ON MONDAY,  

FEBRUARY 18, 2019                                    

ZAPROSZENIE DO                                             

PARAFIALNEGO KINA                                                                                      

W przyszły piątek 22 lutego o godz. 8-ej 

wieczorem  zapraszamy do naszego Para-

fialnego Kina na pokaz filmu.  

S e r d e c z n i e  z a p r a s z a m y !                                                                                   

P.S. Na pokazie filmu jest zawsze  kawa, herbata.                      

Wstęp  wolny  -  możesz  przynie ść  c ia s to!                                                       

Przyjdź , nie będziesz żałował/a! 

                    

DWUJĘZYCZNA WYSTAWA O RATOWANIU ŻYDÓW 
„Polacy ratujący Żydów podczas niemieckiej okupacji, w 

latach 1939 – 1945”, – sala pod kościołem.  

Musisz ją zobaczyć!  Zapraszamy! 

BILIGUAL EXHIBITION   "Poles Saving Jews During Ger-

man Occupation, 1939-1945” is made up of 18 large panels. 

The text is in Polish and English. It was produced by Poland's 

"Catholic Association of Journalists" and endorsed by Pol-

and's Senate. You must see it! Our Parish Hall. Welcome! 

 ZAPROSZENIE NA SPOTKANIE                                      

GRUPY MŁODZIEŻOWEJ 

Serdecznie zapraszamy młodzież naszej 

Parafii na pierwsze w tym roku spotka-

nie w piątek, 22 lutego, o godz. 8:00 

wieczorem. 

Spotkania młodzieżowe maja na celu 

pogłębienie naszej wiary, budowanie relacji osobowych i są 

pomocne w lepszym zrozumieniu procesu wchodzenia w doro-

słe życie. Spotkania te służą też do lepszej integracji, wymiany 

doświadczeń i dzielenia się problemami młodych ludzi. Spotka-

nia pomagają także w budowaniu większej świadomości w bra-

niu na swoje „barki” odpowiedzialności za przyszłe pokolenia 

Polonijnej Wspólnoty. Serdecznie wszystkich zapraszamy! 

Przyjdź sam/a i zaproś innych! 

 

 

 

From Catholic Education to Addiction Recovery Services to 

Faith Community Nursing for the elderly, more than 50 critical 

ministries enrich parish life and the lives of those who turn to 

the Church for assistance. This past week, many of you rece-

ived a letter from Cardinal Seán requesting your support of 

the 2019 Catholic Appeal, which provides nearly half of the 

funding for these life-changing programs. We hope that you 

will prayerfully consider pledging your support. Please find 

more information about this life-changing work at                                     

bostoncatholicappeal.org and make sure to view our latest vi-

deo about the Appeal. Thank you!  

Catholic Appeal  

BULLETIN ANNOUNCEMENTS 

http://www.bostoncatholicappeal.org
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